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NORMATIVA DE ACREDITACIÓN DEL NIVEL C1 DE VALENCIANO
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GRADOS FILOLÓGICOS Y DE LOS GRADOS EN TRADUCCIÓN E
INTERPRETACIÓN DE LA UNIVERSIDAD DE ALICANTE

Preàmbul  Preámbulo 

La Llei 4/2018, de 21 de febrer, de la Generalitat, per la qual es regula i
promou el plurilingüisme en el sistema educatiu valencià, fixa que el
nivell  C1  és  la  competència  suficient  per  a  vehicular  àrees  no
lingüístiques  i  que  la  conselleria  competent  en  matèria  d'educació
promourà  que els  plans  d'estudi  de  les  universitats  proporcionen al
professorat la formació inicial i contínua òptima per al compliment dels
objectius  del  programa  d'educació  plurilingüe  i  intercultural  que  es
regula en aquesta llei. 

La Ley 4/2018, de 21 de febrero, de la Generalitat, por la que se regula
y promueve el plurilingüismo en el sistema educativo valenciano, fija
que el nivel C1 es la competencia suficiente para vehicular áreas no
lingüísticas y que la conselleria competente en materia de educación
promoverá  que  los  planes  de  estudio  de  las  universidades
proporcionan al profesorado la formación inicial y continua óptima para
el cumplimiento de los objetivos del programa de educación plurilingüe
e intercultural que se regula en esta ley. 

L'Ordre 3/2020, de 6 de febrer, per la qual es determina la competència
lingüística  necessària  per  a  l'accés  i  l'exercici  de  la  funció  pública
docent en el sistema educatiu valencià, estableix que el nivell C1 de
valencià és la competència exigida per a l'accés als llocs de treball
docents. 

La  Orden  3/2020,  de  6  de  febrero,  por  la  que  se  determina  la
competencia lingüística necesaria para el acceso y el ejercicio de la
función pública docente en el sistema educativo valenciano, establece
que el nivel C1 de valenciano es la competencia exigida para el acceso
en los puestos de trabajo docentes. 

La Normativa per la qual s'estableix el Pla de Formació Lingüística i
Didàctica  per  a  l'obtenció  del  Certificat  de  Capacitació  per  a
l'Ensenyament  en  Valencià  i  Llengua  Estrangera,  i  el  Diploma  de
Mestre de Valencià de la Universitat d'Alacant (BOUA de 17.04.2019)
estableix el reconeixement del nivell C1 a aquells i aquelles estudiants
que, en finalitzar el grau en Filologia (grau en Estudis Àrabs i Islàmics,
grau en Estudis Francesos, grau en Espanyol: Llengua i Literatures o
grau  en  Estudis  Anglesos)  o  el  grau  en  Traducció  i  Interpretació
(Anglès,  Alemany  o  Francès)  havent  seguit  l'itinerari  de  grau  per  a
obtenir el Certificat de Capacitació per a l'Ensenyament en Valencià,
demostren haver  adquirit  la  competència  lingüística  de nivell  C1 de
valencià  mitjançant  la  superació  de  determinades  assignatures
d'aquest itinerari. 

La Normativa por la que se establece el Plan de Formación Lingüística
y Didáctica para la obtención del Certificado de Capacitación para la
Enseñanza  en  Valenciano  y  Lengua  Extranjera,  y  el  Diploma  de
Maestro  de  Valenciano  de  la  Universidad  de  Alicante  (BOUA  de
17.04.2019)  establece  el  reconocimiento  del  nivel  C1  a  aquellos  y
aquellas estudiantes que, al finalizar el grado en Filología (grado en
Estudios Árabes e Islámicos, grado en Estudios Franceses, grado en
Español: Lengua y Literaturas o grado en Estudios Ingleses) o el grado
en Traducción e Interpretación (Inglés,  Alemán o Francés) habiendo
seguido  el  itinerario  de  grado  para  obtener  el  Certificado  de
Capacitación  para  la  Enseñanza  en  Valenciano,  demuestran  haber
adquirido  la  competencia  lingüística  de  nivel  C1  de  valenciano
mediante la superación de determinadas asignaturas de este itinerario.

L'acord d'homologació del nivell C1 de valencià pels estudis oficials de
grau en Mestre o Mestra en Educació Infantil i Primària, aprovat pel Ple
de la Junta Qualificadora de Coneixements de Valencià en la sessió
ordinària del  24 de març de 2022, estableix aquesta homologació a
aquells i aquelles estudiants que, una vegada obtingut el grau, hagen
cursat i superat les avaluacions d'un nombre de crèdits suficients que,
d'acord amb el Marc Europeu Comú de Referència per a les Llengües,
acrediten un domini de l'ús de la llengua en la varietat estàndard, tant
oral  com  escrit,  d'usuari  experimentat,  que  permeta  comunicar-se
satisfactòriament  mitjançant  la  varietat  estàndard  en  les  situacions
comunicatives  que  requereixen  l'ús  d'un  llenguatge  formal  o
mitjanament formal. 

El  acuerdo  de  homologación  del  nivel  C1  de  valenciano  por  los
estudios oficiales de grado en Maestro o Maestra en Educación Infantil
y  Primaria,  aprobado  por  el  Pleno  de  la  Junta  Qualificadora  de
Coneixements de Valencià en la sesión ordinaria del 24 de marzo de
2022, establece esta homologación a aquellos y aquellas estudiantes
que,  una  vez  obtenido  el  grado,  hayan  cursado  y  superado  las
evaluaciones de un número de créditos suficientes que, de acuerdo
con  el  Marco  Común  Europeo  de  Referencia  para  las  Lenguas,
acreditan un dominio del  uso de la lengua en la variedad estándar,
tanto  oral  como  escrito,  de  usuario  experimentado,  que  permita
comunicarse satisfactoriamente mediante la variedad estándar en las
situaciones comunicativas que requieren el uso de un lenguaje formal o
medianamente formal. 

Arran  d'aquest  acord,  la  Normativa  d'acreditació  del  nivell  C1  de
valencià per homologació dels estudis oficials dels graus de Mestre en
Educació  Infantil  i  Mestre  en  Educació  Primària  de  la  Universitat
d'Alacant (BOUA de 27-09-2024) estableix que els i les estudiants que
han acabat algun d'aquests graus poden obtenir l'acreditació del nivell
C1 de valencià si  durant  el  grau han seguit  algun itinerari  dels que
apareixen en l'annex I i II d'aquesta normativa. 

A partir de este acuerdo, la Normativa de acreditación del nivel C1 de
valenciano por homologación de los estudios oficiales de los grados de
Maestro en Educación Infantil y Maestro en Educación Primaria de la
Universidad de Alicante (BOUA de 27-09-2024) establece que los y las
estudiantes que han acabado alguno de estos grados pueden obtener
la  acreditación  del  nivel  C1  de  valenciano  si  durante  el  grado  han
seguido algún itinerario de los que aparecen en el anexo I y II de esta
normativa. 

BOUA - Butlletí Oficial de la Universitat d'Alacant
BOUA - Boletín Oficial de la Universidad de Alicante
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L'acord d'homologació del  nivell  C1 de valencià pels estudis oficials
dels graus filològics (grau en Estudis Àrabs i Islàmics, grau en Estudis
Francesos, grau en Espanyol: Llengua i Literatures i grau en Estudis
Anglesos) i  del  grau en Traducció i  Interpretació (Anglès, Alemany i
Francès)  de  la  Universitat  d'Alacant,  aprovat  pel  Ple  de  la  Junta
Qualificadora de Coneixements de Valencià en la sessió ordinària del
16  de  gener  de  2025,  estableix  aquesta  homologació  a  aquells  i
aquelles estudiants que, una vegada obtingut el grau, hagen cursat i
superat un mínim de 48 crèdits ECTS impartits en valencià, dels quals
almenys  24  crèdits  ECTS  de  continguts  curriculars  impartits  pel
Departament  de  Filologia  Catalana.  Aquest  acord  comporta  les
mateixes previsions de desplegament, obligacions, terminis, mesures
de seguiment i  control  i  procediment d'emissió de certificats que els
que recull l'acord aprovat en data 24 de març de 2022 pel Ple de la
JQCV d'homologació del nivell C1 de valencià dels estudis oficials de
grau de Mestre o Mestra en Educació Infantil i Primària. 

El  acuerdo  de  homologación  del  nivel  C1  de  valenciano  por  los
estudios oficiales de los grados filológicos (grado en Estudios Árabes e
Islámicos, grado en Estudios Franceses, grado en Español: Lengua y
Literaturas y grado en Estudios Ingleses) y del grado en Traducción e
Interpretación  (Inglés,  Alemán  y  Francés)  de  la  Universidad  de
Alicante,  aprobado  por  el  Pleno  de  la  Junta  Qualificadora  de
Coneixements de Valencià en la sesión ordinaria del 16 de enero de
2025, establece esta homologación a aquellos y aquellas estudiantes
que, una vez obtenido el grado, hayan cursado y superado un mínimo
de 48 créditos ECTS impartidos en valenciano, de los cuales al menos
24  créditos  ECTS  de  contenidos  curriculares  impartidos  por  el
Departamento  de  Filología  Catalana.  Este  acuerdo  comporta  las
mismas previsiones de despliegue, obligaciones, plazos, medidas de
seguimiento y control y procedimiento de emisión de certificados que
los que recoge el acuerdo aprobado en fecha 24 de marzo de 2022 por
el Pleno de la JQCV de homologación del nivel C1 de valenciano de
los estudios oficiales de grado de Maestro o Maestra en Educación
Infantil y Primaria. 

Aquesta homologació va ser aprovada amb la proposta prèvia següent:
"L'oferta  de  docència  en  valencià  en  els  graus  filològics  (grau  en
Estudis Àrabs i Islàmics, grau en Estudis Francesos, grau en Espanyol:
Llengua i  Literatures i  grau en Estudis  Anglesos)  i  en els  graus en
Traducció i Interpretació (Anglès, Alemany i Francès) de la Universitat
d'Alacant és suficient per a poder establir una normativa d'acreditació
del  nivell  C1  de  valencià  per  homologació  dels  estudis  oficials
d'aquests  graus  a  aquells  estudiants  que  complisquen les  mateixes
condicions que l'alumnat dels graus de Mestre en Educació Infantil  i
Mestre  en Educació  Primària  de  la  Universitat  d'Alacant  que poden
obtenir aquesta acreditació durant els estudis; és a dir, que els i les
estudiants que acaben aquests graus poden acreditar el nivell C1 de
coneixements de valencià si han cursat i superat un mínim de 48 ECTS
impartits  en  valencià,  dels  quals  almenys  24  ECTS  de  continguts
curriculars impartits pel Departament de Filologia Catalana". 

Esta homologación fue aprobada con la propuesta previa siguiente: "La
oferta de docencia en valenciano en los grados filológicos (grado en
Estudios Árabes e Islámicos, grado en Estudios Franceses, grado en
Español: Lengua y Literaturas y grado en Estudios Ingleses) y en los
grados en Traducción e Interpretación (Inglés, Alemán y Francés) de la
Universidad  de  Alicante  es  suficiente  para  poder  establecer  una
normativa de acreditación del nivel C1 de valenciano por homologación
de los estudios oficiales de estos grados a aquellos estudiantes que
cumplan las mismas condiciones que el alumnado de los grados de
Maestro en Educación Infantil y Maestro en Educación Primaria de la
Universidad de Alicante que pueden obtener esta acreditación durante
los  estudios;  es  decir,  que  los  y  las  estudiantes  que  acaban  estos
grados pueden acreditar el nivel C1 de conocimientos de valenciano si
han  cursado  y  superado  un  mínimo  de  48  ECTS  impartidos  en
valenciano,  de  los  cuales  al  menos  24  ECTS  de  contenidos
curriculares impartidos por el Departamento de Filología Catalana". 

És per això que, a fi d'establir els certificats d'acreditació del nivell C1
de valencià per homologació dels estudis oficials dels graus filològics
(grau en Estudis Àrabs i Islàmics, grau en Estudis Francesos, grau en
Espanyol:  Llengua i  Literatures i  grau en Estudis Anglesos) i  en els
graus en Traducció i Interpretació (Anglès, Alemany i Francès) de la
Universitat d'Alacant i fixar-ne els itineraris per a obtenir-los, el Consell
de Govern de la Universitat d'Alacant aprova el següent 

Es por eso que, con el fin de establecer los certificados de acreditación
del nivel C1 de valenciano por homologación de los estudios oficiales
de los grados filológicos (grado en Estudios Árabes e Islámicos, grado
en  Estudios  Franceses,  grado  en  Español:  Lengua  y  Literaturas  y
grado  en  Estudios  Ingleses)  y  en  los  grados  en  Traducción  e
Interpretación (Inglés, Alemán y Francés) de la Universidad de Alicante
y fijar  los  itinerarios  para obtenerlos,  el  Consejo  de Gobierno de la
Universidad de Alicante aprueba el siguiente 

ACORD  ACUERDO 

Primer  Primero 

1. Els i les estudiants que acaben algun grau filològic (grau en Estudis
Àrabs  i  Islàmics,  grau  en  Estudis  Francesos,  grau  en  Espanyol:
Llengua  i  Literatures  i  grau  en  Estudis  Anglesos)  o  algun  grau  en
Traducció i Interpretació (Anglès, Alemany i Francès) de la Universitat
d'Alacant,  des del  curs acadèmic 2022-23, acrediten el  nivell  C1 de
coneixements de valencià si han cursat i superat un mínim de 48 ECTS
impartits  en  valencià,  dels  quals  almenys  24  ECTS  de  continguts
curriculars impartits pel Departament de Filologia Catalana. En el cas
dels  graus  en  Estudis  Àrabs  i  Islàmics,  en  Estudis  Francesos,  en
Espanyol: Llengua i Literatures i en Estudis Anglesos, és a més requisit
per  a  l'homologació  haver  cursat  i  superat  l'assignatura  Taller
d'Expressió Oral i Escrita en Català (codi 30111).

1. Los y las estudiantes que acaben algún grado filológico (grado en
Estudios Árabes e Islámicos, grado en Estudios Franceses, grado en
Español: Lengua y Literaturas y grado en Estudios Ingleses) o algún
grado en Traducción e Interpretación (Inglés, Alemán y Francés) de la
Universidad de Alicante, desde el curso académico 2022-23, acreditan
el nivel C1 de conocimientos de valenciano si han cursado y superado
un mínimo de 48 ECTS impartidos  en valenciano,  de los  cuales  al
menos  24  ECTS  de  contenidos  curriculares  impartidos  por  el
Departamento  de  Filología  Catalana.  En  el  caso  de  los  grados  en
Estudios  Árabes  e  Islámicos,  en  Estudios  Franceses,  en  Español:
Lengua y Literaturas y en Estudios Ingleses, es además requisito para
la  homologación  haber  cursado  y  superado  la  asignatura  Taller  de
Expresión Oral y Escrita en Catalán (código 30111). 

2.  Els  crèdits  corresponents  als  continguts  curriculars  impartits  pel
Departament  de  Filologia  Catalana  (almenys  24  ECTS)  figuren  en
l'annex I d'aquest acord. La llista dels crèdits impartits en valencià que
cal cursar en cada grau fins a arribar als 48 crèdits figura en l'annex II
d'aquest acord; aquesta llista d'assignatures correspon a l'oferta docent
del  curs 2025-26 i  podrà ser modificada per l'oferta de docència en
valencià  aprovada  cada  curs.  Cal  tenir  en  compte  que  no  podran
formar-ne part les assignatures corresponents a Treball Final de Grau
ni l'assignatura de pràctiques acadèmiques externes.

2.  Los  créditos  correspondientes  a  los  contenidos  curriculares
impartidos por  el  Departamento de Filología Catalana (al  menos 24
ECTS) figuran en el anexo I de este acuerdo. La lista de los créditos
impartidos  en  valenciano  que  hay  que  cursar  en  cada  grado  hasta
llegar a los 48 créditos figura en el anexo II de este acuerdo; esta lista
de asignaturas corresponde a la oferta docente del curso 2025-26 y
podrá ser modificada por la oferta de docencia en valenciano aprobada
cada curso.  Cabe tener  en  cuenta  que  no  podrán  formar  parte  las
asignaturas correspondientes a Trabajo Final de Grado ni la asignatura
de prácticas académicas externas. 

BOUA - Butlletí Oficial de la Universitat d'Alacant
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3. La Universitat d'Alacant emetrà un certificat de C1 de coneixements
valencià a les persones que complisquen els requisits anteriors. Aquest
certificat s'haurà de sol·licitar al Servei de Llengües mitjançant el tràmit
d'UACloud  >  eAdministració  >  Tràmits  acadèmics  >  Certificat
d'acreditació de coneixements de valencià > Convalidació de certificat
de C1 de valencià per itineraris.

3.  La  Universidad  de  Alicante  emitirá  un  certificado  de  C1  de
conocimientos valenciano a las personas que cumplan los requisitos
anteriores.  Este  certificado  se  tendrá  que  solicitar  al  Servicio  de
Lenguas mediante el trámite de UACloud > eAdministración > Trámites
académicos  >  Certificado  de  acreditación  de  conocimientos  de
valenciano  >  Convalidación  de  certificado  de  C1 de  valenciano  por
itinerarios. 

4.  La  Junta  Qualificadora  de  Coneixements  de  Valencià  de  la
Conselleria  d'Educació,  Cultura,  Universitats  i  Ocupació  emetrà  i
enviarà en format digital un certificat de nivell de C1 de coneixements
de  valencià  a  les  persones  esmentades  en  el  punt  anterior.  La
Universitat d'Alacant en sol·licitarà l'emissió en acabar cada curs.

4.  La  Junta  Qualificadora  de  Coneixements  de  Valencià  de  la
Conselleria de Educación, Cultura, Universidades y Ocupación emitirá
y  enviará  en  formato  digital  un  certificado  de  nivel  de  C1  de
conocimientos de valenciano a las personas mencionadas en el punto
anterior. La Universidad de Alicante solicitará la emisión al acabar cada
curso. 

Segon  Segundo 

1.  Els  i  les estudiants que han acabat  algun grau filològic  (grau en
Estudis Àrabs i Islàmics, grau en Estudis Francesos, grau en Espanyol:
Llengua  i  Literatures  i  grau  en  Estudis  Anglesos)  o  algun  grau  en
Traducció Interpretació (Anglès, Alemany i Francès) de la Universitat
d'Alacant entre els cursos 2013-14 i 2021-22 acrediten el nivell C1 de
coneixements  de  valencià  si  han  cursat  i  superat  els  itineraris  que
estableix  la  Normativa  per  la  qual  s'estableix  el  Pla  de  Formació
Lingüística i Didàctica per a l'obtenció del Certificat de Capacitació per
a l'Ensenyament  en Valencià  i  Llengua Estrangera,  i  el  Diploma de
Mestre de Valencià de la Universitat d'Alacant (BOUA de 17.04.2019).

1. Los y las estudiantes que han acabado algún grado filológico (grado
en Estudios Árabes e Islámicos, grado en Estudios Franceses, grado
en Español: Lengua y Literaturas y grado en Estudios Ingleses) o algún
grado en Traducción Interpretación (Inglés, Alemán y Francés) de la
Universidad de Alicante entre los cursos 2013-14 y 2021-22 acreditan
el nivel C1 de conocimientos de valenciano si han cursado y superado
los itinerarios que establece la Normativa por la que se establece el
Plan  de  Formación  Lingüística  y  Didáctica  para  la  obtención  del
Certificado  de  Capacitación  para  la  Enseñanza  en  Valenciano  y
Lengua  Extranjera,  y  el  Diploma  de  Maestro  de  Valenciano  de  la
Universidad de Alicante (BOUA de 17.04.2019). 

2. La Universitat d'Alacant emetrà un certificat de C1 de coneixements
valencià a les persones que complisquen els requisits anteriors. Aquest
certificat s'haurà de sol·licitar al Servei de Llengües mitjançant el tràmit
d'UACloud  >  eAdministració  >  Tràmits  acadèmics  >  Certificat
d'acreditació de coneixements de valencià > Convalidació de certificat
de C1 de valencià per itineraris.

2.  La  Universidad  de  Alicante  emitirá  un  certificado  de  C1  de
conocimientos valenciano a las personas que cumplan los requisitos
anteriores.  Este  certificado  se  tendrá  que  solicitar  al  Servicio  de
Lenguas mediante el trámite de UACloud > eAdministración > Trámites
académicos  >  Certificado  de  acreditación  de  conocimientos  de
valenciano  >  Convalidación  de  certificado  de  C1 de  valenciano  por
itinerarios. 

3.  La  Universitat  d'Alacant  sol·licitarà  a  la  Junta  Qualificadora  de
Coneixements  de  Valencià  de  la  Conselleria  d'Educació,  Cultura,
Universitats i Ocupació el registre d'aquests certificats.

3.  La  Universidad de Alicante  solicitará  a  la  Junta  Qualificadora  de
Coneixements  de Valencià  de la  Conselleria  de Educación,  Cultura,
Universidades y Ocupación el registro de estos certificados. 

Tercer Tercero 

1. Els i  les estudiants que cursen un grau filològic (grau en Estudis
Àrabs  i  Islàmics,  grau  en  Estudis  Francesos,  grau  en  Espanyol:
Llengua  i  Literatura  o  grau  en  Estudis  Anglesos)  o  un  grau  en
Traducció  i  Interpretació  (Anglès,  Alemany  o  Francès)  i  tinguen
assignatures cursades en valencià reconegudes en el seu expedient,
en el cas que en alguna d'aquestes assignatures no conste la llengua
d'impartició, hauran de justificar de manera documentada que aquestes
van  ser  impartides  en  valencià.  Aquesta  sol·licitud  s'ha  de  tramitar
mitjançant  el  procediment  d'UACloud  >  Sol·licituds  UA >  Servei  de
Llengües: Consultes.

1.  Los  y  las  estudiantes  que  cursan  un  grado  filológico  (grado  en
Estudios Árabes e Islámicos, grado en Estudios Franceses, grado en
Español: Lengua y Literatura o grado en Estudios Ingleses) o un grado
en Traducción e Interpretación (Inglés,  Alemán o Francés) y tengan
asignaturas cursadas en valenciano reconocidas en su expediente, en
el supuesto de que en alguna de estas asignaturas no conste la lengua
de  impartición,  tendrán  que  justificar  de  manera  documentada  que
estas  fueron  impartidas  en  valenciano.  Esta  solicitud  se  tiene  que
tramitar  mediante  el  procedimiento  de  UACloud >  Solicitudes  UA >
Servicio de Lenguas: Consultas. 

2. Els i les estudiants que cursen algun d'aquests graus, una vegada
acabat  qualsevol  d'aquests,  podran  computar  totes  les  assignatures
cursades en valencià en qualsevol d'aquests graus per a arribar als 48
crèdits estipulats en l'acord primer d'aquesta normativa, sempre que
aquestes assignatures no hagen sigut reconegudes entre si.

2. Los y las estudiantes que cursan alguno de estos grados, una vez
acabado cualquier  de estos,  podrán computar  todas las asignaturas
cursadas en valenciano en cualquier de estos grados para llegar a los
48  créditos  estipulados  en  el  acuerdo  primero  de  esta  normativa,
siempre que estas asignaturas no hayan sido reconocidas entre sí. 

Disposició final. Entrada en vigor  Disposición final. Entrada en vigor 

Aquesta normativa entrarà en vigor l'endemà de ser publicada en el
BOUA. 

Esta normativa entrará en vigor al día siguiente de ser publicada en el
BOUA. 

ANNEX I. CRÈDITS DELS CONTINGUTS VINCULATS A L'ÀREA DE
FILOLOGIA  CATALANA  EN  UN  GRAU  FILOLÒGIC  (GRAU  EN
ESTUDIS ÀRABS I  ISLÀMICS,  GRAU EN ESTUDIS FRANCESOS,
GRAU  EN  ESPANYOL:  LLENGUA  I  LITERATURES  I  GRAU  EN
ESTUDIS  ANGLESOS)  I  EN  ELS  GRAUS  EN  TRADUCCIÓ  I
INTERPRETACIÓ (ANGLÈS, ALEMANY I FRANCÈS)

ANEXO  I.  CRÉDITOS  DE  LOS  CONTENIDOS  VINCULADOS  AL
ÁREA  DE  FILOLOGÍA  CATALANA  EN  UN  GRADO  FILOLÓGICO
(GRADO  EN  ESTUDIOS  ÁRABES  E  ISLÁMICOS,  GRADO  EN
ESTUDIOS  FRANCESES,  GRADO  EN  ESPAÑOL:  LENGUA  Y
LITERATURAS  Y  GRADO  EN  ESTUDIOS  INGLESES)  Y  EN  LOS
GRADOS  EN  TRADUCCIÓN  E  INTERPRETACIÓN  (INGLÉS,
ALEMÁN Y FRANCÉS)
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ANNEX  II.  CRÈDITS  DELS  CONTINGUTS  VEHICULATS  EN
VALENCIÀ EN UN GRAU FILOLÒGIC (GRAU EN ESTUDIS ÀRABS I
ISLÀMICS,  GRAU  EN  ESTUDIS  FRANCESOS,  GRAU  EN
ESPANYOL:  LLENGUA  I  LITERATURES  I  GRAU  EN  ESTUDIS
ANGLESOS) I EN ELS GRAUS EN TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ
(ANGLÈS, ALEMANY I FRANCÈS) 

ANEXO II.  CRÉDITOS DE LOS CONTENIDOS VEHICULADOS EN
VALENCIANO EN UN GRADO FILOLÓGICO (GRADO EN ESTUDIOS
ÁRABES  E  ISLÁMICOS,  GRADO  EN  ESTUDIOS  FRANCESES,
GRADO  EN  ESPAÑOL:  LENGUA  Y  LITERATURAS  Y  GRADO  EN
ESTUDIOS INGLESES)  Y  EN LOS GRADOS EN TRADUCCIÓN E
INTERPRETACIÓN (INGLÉS, ALEMÁN Y FRANCÉS)
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